
NARODOWY UNIWERSYTET LOTNICTWA 
(Ukraina) 

oraz 

PANSTWOWA WYZSZA SZKOLA 
ZAWODOWA W CHELMIE 

(Polska) • 

DODADTKOWA UMOWA do Umowy о 

wsp6tpracy №. 16-2017/UA-PL 

od 22.05.2017 

STRONY: 

NARODOWY UNIWERSYTET LOTNICTWA 
(zwaлy w tresci Umowy NAU) Uczelnia wyzsza 
dzia{щ<lca па podstawie prawa Ukrainy, 
reprezentowana w tej dodatkowej Umowie przez 
Rektora, profesora Volodymyra Isaieпko 

dzialaj<!cego na podstawie Statutu 

NA TIONAL А VIA TION UNIVERSITY 
(Ukraine) 

and 

ТНЕ ST А ТЕ SCHOOL OF HIGHER EDUCA TION 
INCHELM 

(Poland) 

SUPPLEMENTARY AGREEMENT to the 

Agreement of Cooperation No.16-2017/UA-PL 

as of 22.05.2017 

PARTIES: 

NAТIONAL AVIATION UNIVERSITY (hereinafter 
referred to as NAU) 1s а higher educatio11al 
establishment, acting оп the basis of the legislatio11 of 
Ukraine, preseпted in this Supplementary Agreement Ьу 
the Rector, p1·ofessor, Volodymyr Isaicnko, acting under 
the Statute. 

oraz and 
PANSTWOWA WYZSZA SZKOLA ТНЕ STATE SCHOOL OF HIGER EDUCATION 
ZA WODOW А W CHELMIE (zwana w tresci IN CHELM (hereiпafter referred to as - PWSZ) is an 
Uшowy PWSZ) Uczelпia wyzsza dzialaj<}ca па educational establishmeпt, acting оп the basis of tl,e 
podstawie prawa Rzeczypospolitej Polskiej legislation of Polaпd, presented in this Supplementary 
reprezentowana w tej dodatkowej Umowie przez Agreement Ьу Rector, Professor Arkadiusz Tofil Ph.D., 
rektora, dr hab. inz. profesora PWSZ Arkadiusza D.Eng., 
Tofila, hereinafter referred to as the "Parties", entered this 

Agreement about the following: 
zwane dalej "Stroпami", zawarli dodatkow<! Umowy 
w nast~pujqcych sprawacl1: 

НАЦІОНАЛЬНИЙ АВІАЦІЙНИЙ 
УНІВЕРСИТЕТ 

(Україна) 

та 

ВИЩА ДЕРЖАВНА ПРОФЕСІЙНА ШКОЛА 
ВХОЛМІ 
(Польща) 

ДОДАТКОВА УГОДА до 

Угоди про співпрацю № 16-2017/UA-PL 

від 22.05.2017 

J g - J,.,uol-c /и,д. Р L 1: J о.;... 10,2" ~о 

СТОРОНИ: 

НАЦІОНАЛЬНИЙ АВІАЦІЙНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 
(далі - НАУ), заклад вищої освіти, що діє на підставі 
законодавства України, повноправним представником 

якого в цій додатковій угоді є ректор, професор 

Володимир Миколайович !саєнко, що діє на підставі 

Статуту . 

та 

ВИЩА ДЕРЖАВНА ПРОФЕСІЙНА ІІІКОЛА В 
ХОЛМІ (далі - ВДПШ), заклад вищої освіти, що діє 
на підставі законодавства Республіки Польща, 

повноправним представником якого в цій додатковій 

угоді є ректор, Професор др. інж. Аркадіуш Тофіль, 

у подальшому іменовані «Сторони», уклали дану 

додаткову Угоду про нижчезазначене: 

PRZEDMIOT UMOWY: SUBJECT OF ТНЕ AGREEMENT: ПРЕДМЕТ УГОДИ: 

Niniejsza Umowa ma па 

paglybianie wspo{pracy 
celu rozwijanie 1 

w roz,vi<}zywaniu 
This Agreement is concluded і11 order to develop and Дана Угода розроблена з метою розвитку й 

extend the cooperatio11 ін the field of scientific and поглиблення співробітництва при вирішенні завдань у 



pi=c;blem6w w zakresie postt;pu naukowo-
teclшicznego oraz zwi~kszenie efektywnosci pracy 
dydaktycznej і badawczej na uczelniach. 
Wspolpraca bt;dzie oparta na wzajemnie korzystnych 
dzialaniach partnerskich Stron w sferze naukowej, 
badawczej і edukacyjnej. 
Artykul 1 
Strony zgodnie z obowi<}.zuj<}.cym ustawodawstwem і 

rюrmami prawa obu krajow rozwijaj~ і wspieraj~ 
wsp6lpract; w zakresie szkolenia • 1 

przekwalifikowania specjalistбw wszystkich szczebli 
oraz przepI"Owadzenia badari naukowych w oparciu о 
zasady r6wnosci і wzajemnego szacunku. 

Artykul 2 
Strony byd~ wsp6lpracowac, zwracajac szczegoln<}. 
uwagc na nast<rpuj<}ce obszary: 
- orga11izacja projektow dlugoterminowych, w 
ramach kt6rych b~d~ pracowac razem grupy 
spe~jalistow і stude11t6w; 
- wymiana пaukowcow (profesor6w, wykladowcow 
lub badaczy); 
- wymiana I przygotowanie studeпtow (w tym 
lice11cjat6w, magisterskich I doktorant6w) pod 
warunkiem rownowaznej wymiany; 
- przekwalifikowanie і zaawansowane szkolenia d\a 
specjalist6w, nauczycieli akademickich, doktorantow 
і studeпt6w; 

- prowadzcnie wspolnych prac badawczycl1 і 

przygotowaпie kandydatow w ramach prac nad 
pracami magisterskimi і doktorskimi; 
- prowadzenie badan naukowych і wdrazanie ich 
wynik6w; 
- orgaпizacja, prowadzenie і udzial w sympozjach, 
konferencjach, seminariach; 
- wymiana doswiadczen, materialow dydaktycznych 
1 metodycznych, dokнmentacji oraz informacji о 

obszarach dzialalпosci; 
- rozwoj і orgaпizacja naнczania па odleglosc; 
- wzajemna pom6c w znajdowa11iu kontaktow 

technological pr·ogress and to enhance the efficiency of 
educational апd researcl1 work in the universities. 
This cooperation will Ье based on mutually beneficial 
partnership of both Parties in the scientific, research and 
educational spheres. 

Article 1 
Accordiпg to the existing legislation and norms of bot\1 
countries the Parties develop and maintain their 
cooperation in the field of specialists training of аІ! 
levels an(i conduction of research investigations on the 
basis of equal rights principles and mнtual respect. 

Article 2 
The Pat1ies will collaborate, paying special attention to 
the following areas: 

сфері науково-техючного прогресу й шдвищення 

ефективності навчально·і та науково-дослідної роботи 

в університетах. 

Співробітництво буде базуватися на взаємовигідній 

партнерській діяльності Сторін у науковій, 

дослідницькій та освітянській сферах. 

Стаття 1 
Сторони, згідно із чинним законодавством та нормами 

обох країн, розвивають 1 підтримують 

співробітництво в сфері підготовки та перепідготовки 

фахівців усіх рівнів і проведення наукових досліджень 

на основі принципів рівноправності й взаємоповаги. 

Стаття 2 
Сторони будуть співробітничати, приділяючи 

особливу увагу наступним напрямкам: 

- organization of loпg-tenn projects in the framework of - організація довгострокових проектів, у рамках яких 

which tl1e groups of specialists as well as students will спільно будуть працювати групи фахівців і студентів; 

work togetl1er; - обмін вченими (професорами, лекторами або 

- exchange of scholars {professors, lecturers and дослідниками); 

researchers); - обмін і підготовка студентів (включаючи бакалаврів, 

- exchange and traiпing of students (includi11g магістрів та кандидатів наук) за умови рівноцінного 

Bachelors, Masters and PhD) sнbject to an equal обміну; 

exchange; - перепідготовка та тдвищення кваліфікації для 

- advanced traшшg and retraining of фахівців, викладачів, аспірантів й студентів; 

specialists, lectorers, post-graduate students апd - забезпечення спільних дослідницьких робіт 1 

studeпts; підготовка здобувачів у рамках роботи над 

- securing mutual 1"esearcl1 activities and competitors магістерськими й кандидатськими дисертаціями; 

traini11g in the framework of worki11g on MSC and Ph.D. - проведення наукових досліджень і впровадження їх 

theses; результатів; 

- conduction of researcl1es and introduction of their - організація, проведення й участь у симпозіумах, 

results; конференціях, семінарах; 

- organization, carrying out and taking part ш - обмін досвідом, учбово-методичними матеріалами, 

symposiums, coпferences and seminars; документацією й інформацією з напрямків діяльності; 

- exchange of experience, educational"methodica\ - розробка й організація дистанційного навчання; 

materials, docomentation and informatioп on the - взаємодопомога в пошуку подальших наукових 

University's specialties; контактів та партнерів. 

- development and organizatioп of distaпce Іеаrпіпg; 
- mutual assistance ш !ooking for more scientific 
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naukowych і partnerow. 

Artykul 3 
Stro11y zgadzaj~ si~ przestrzegac zasad polityki 
rбwnych szans Stron 1 nie dopuszczac do 
dyskryminacji ze wzgli:;du na pochodzenie rasowe, 
ptec, wiek, pochodzenie etniczne, religi~, 
narodowosc lub 11iepelnosprawnosc. 
Negocjacje, wdrazanie і raportowanie wsp6!pracy 
koordynowane S1:! przez: 
- Zygmuпt Gardzinski, PWSZ, Kierownik Dzialu 
Wspбlpracy z Zagranicq, tel: + 48 82 5620617 
GSM:+48 660710024. E-mail: 
zgardzinsk.i@pwsz.chelm.pl 
- Marharyta B11hera, NAU, Kierownik Departame11t11 
Mobilnosci Akademickiej, Koordynator 
Uniwersytecki, tel: + 380 44 406-70-57 
GSM:+38 067 502 85 73. E-mail: 
marharyta.bul1era@nau.edu.ua 

Pytania dotycz~ce biez~cych dzia1an, w tym praw 1 

obowiqzkбw kazdej ze Stron przysyla si~ lub 
przekazuje koordynatorom wymienionym powyzej. 

contacts and partners. 

Article 3 
The Parties subscribe to the роІісу of equal opportunity 
and do not discriminate on the basis of race, gender, age, 
etlшicity, religioп, national origin or disability. 

Negotiation, implementation апd reporting 011 the 
progress concerпing the col\aboration shall Ье 

coordinated Ьу: 
- Zygmunt Gardzinski, PWSZ, Head of the Interпational 
Cooperation Depatiment, tel: + 48 82 5620617 GSM:+ 
48 660710024. E-mail: zgardzinski@pwsz.chelm.pl 

- Marharyta Bul1era, NAU, Head of Academic Mobility 
Sector, University Coordinator, tel: + 380 44 406-70-57 
GSM:+38 067 502 85 73. E-mail: 
marharyta . buhera@пau.edu. ua 

Issues about oпgoing activities, including rights and 
obligatioпs of each party, shal\ Ье notified or 
communicated to the offices mentioned in above. 

Стаття 3 
Сторони погоджуються щодо дотримання політики 

рівних можливостей Сторін та не дискримінації на 

основі расового походження, статі, віку, етнічної 

приналежності, релігії, національного походження чи 

інвалідності. 

Переговори, реалізація та звітування щодо 

співробітництва координуються: 

- Зиrмунт rардзіньський, ВДПШ, керівник Відділу 
закордонної співпраці, тел: + 48 82 5620617 моб. + 48 
660710024. E-mail: zgardzinski@pwsz.chelm.pl 

- Маргарита Буrера, НАУ, Начальник Сектору 

академічної мобільності, університетський 

координатор, тел:+ 380 44 406-70-57 моб. +38 067 502 
85 73. E-mail: marharyta.buher~@11au.edu.t1a 

Питання щодо поточної діяльності, включаючи права 

та обов'язки кожної Сторони, надсилаються або 

повідомляються координаторам, зазначеним вище. 

Artykul 4 Article 4 Стаття 4 
Niniejsza Umowa jest bezplatna і nie naktada na This Agreement is по рауаЬІе and doesn't impose any Дана Угода є безоплатною і не накладає на сторони 

strony zadnych zobowi<!zati finansowych. financial responsibilities on thc Parties. жодних фінансових зобов'язань . 

N iпiejsza Uпюwajest podstaw~ і moze Ьус podstawq Tl1is Agreement serves as а basis to coпclude other Дана Угода є базовою і може бути підставою для 

do tworzenia nowych umбw w celt1 zapewпienia agreements to provide performing its conditioпs . створення інших договорів з метою забезпечення 

zgodпosci z jej warunkami. Strony w celu realizacji For observing the terms of the Agreement the Parties виконання її умов. 

postanowien niпiejszej Umowy opracowuj~ develop cooperation programs, wl1ich determine Сторони, з метою виконання положень даної Угоди, 

szczegolowe programy wspo!pracy okreslaj~ce orgaпizational, finaпcia\ as well as other te1·ms of their розробляють конкретні програми співробітництва, які 

organizacyjne, finansowe і inne warunki ich implementatioп. визначають організаційні, фінансові й інші умови 

realizacji . їхньої реалізації. 

Artykul 5 Article 5 Стаття 5 
Strony ponosz<! wzajemna odpowiedzialnosc zgodлie The Parties bear mutual respoпsibility accordiпg to the Сторони несуть взаємну відповідальність згідно 

z postanowieniami niniejszej Umowy. terms of tl1is Agreement. положень даної Угоди. 

Kazda ze Stroп zachowuje poufnosc informacji Each Party shall maiпtain the other Party's Proprietary Кожна Сторона повинна зберігати конфіденційну 

drugiej strony со najmniej w tak starannie, jak jej Information with at least tl1e same de_gree of care each інформацію іншої Сторони, принаймні так само 
------'-"---~~-----------------""-------...,_____,.___._.......с... _____ ___. _ __,_ _ _,__ _______ .с_ 
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- ---т 

stopicп tгoski jcst \\)Starcz?Jacy, аЬу odpos,,,,jc,Jпio !:.ас\1 Рагtу repre<;eпts tlш1 '>НсІ1 degгee ot' care pt"<їїides 
сІющіс іпfогтасjс . adequatc pгotectio11 for its O\Nl1 ргоргіеtагу іпfопnаtіон. 

І 

3азначає, що такого с-rупеню турботи достатньо для 

адекватного захисту інформації. 

I Zad11a ze stroп 11іс пюzе ргzепіеsс 
,vy11ikaj~1cyc11 z лioie_1szej tJmo,vy 11а 

rн~7 piserппej zgc)(iy (Jп1gicj stгопу . 

s,,1oicl1 р1·юv 

оsоЬ~ 1п.есіq 

Neither of the Pai1ies сап assign its sole гigl1ts llпder this 
Лgгее111е11t to апу t]1іїїі Рагtу witlюt11 ,vгi1te11 сопsеп1 of 
tl1e otJ1e1· Рагtу. 

Жодна із Сторін не має права передавати свої права 

за даною Угодою третій Стороні без письмової 

згоди на те іншої Сторони. 

/;J\\ іаdотіелі,, ,, ·•і·шіс а(!г<'sн siecJ7iby 1ю,, mпо ТІ1с 110ti1.-.:. о!' cl1a11giпg 1he зddгcss of енс]1 rш·t) :::lюнІd 1 

11astl'!pic 11iez.\\ Jocz11ir. 1 Ьс madc immec!iately . 

Artykul 6 Article 6 
Zтіапу ,,1 шшcjszcj LJпюwic о ,vspoJpгacy mog~ АІІ alteгatio11s to t!1 is Agreemeпt 01' 
Ьус tiokoнyv.,aпe /,а оЬороJпут ро1\1zшnіеніст соорегаtіоп са11 Ье matie LІро11 пшtttal agJ"ee111e11t of І11е 
Stтоп poprzez ро(іріsапіе t1zt1pelпieп і zaJ~czniko\v tmiv~гsitie::. in tl1e foпn of ,,,ritte11 a111e11dmeпts a11d 
d() ! Jmowy przcz tІ!)О\v·аzпіопе osoby. Takie dodatki аппсхеs. signed bv t!1e a111Jюrized 

і za1q.czпiki . ,J/f!od· іонс і podpisaпc pгzez оЬіс ! rcpгcsc111ati\'б of both raгti~s . Tl1csc a111e11d111eпts апd 
<::,-('ЛУ, s1:•· -:.__ пiпiej szt І Ю\\) о ,ш11~ < ,'f п:t.d and si~11 ·,] 11у l)ot!1 ш1i\'C'rsi1ic"-. Ьсспте 

\\:,ро1ргасу . 1!1с 'XJ;1 о1 t1ic Лgreemc111 1>f соорегаtіоп. 

At·tykul 7 
'\i пiejsza Cm('".a \1~• 110dzi ''" zycie JIO p•'dpi sa11it1 
_ЇІ?st \\1аzпа prze.z okгcs 5 (pi1rcit1) lat. 

\\1ypO\Yiedzeлic l 11110\\') moze nastapic \\ (іо,\- сІ11у111 

тотепсіс 1... :пi1.-ja1yV-) jed11ej ze Stгоп, l1с.',га 

jIO\v-iadomi о 1) ,л <JПЧ?::J Stю119 ва рі~111іс ,v ciagu 3 
ОгzесІ1) miesie у. 

І 
A1·ticle 7 
Т11іs Лgн:-сшспt \\' ЇІІ соте і1110 effect f'ro111 tl1e date of 
its sigпi11~ аш! ,vill Ье \ aJici J'ог а perioti of' 5 (fi,1e) 
уеагs. 

Т<.ш1іJ1зtіо11 ot' t11e Лgгее111елt са11 Ьс <.іопс оп tJ1e 
іпі1іа1і,·с 1)1' сіtІ1сг Ра1іу µ.і\·іпg 3 {11,ree) moпtJ1s ' 1юtісе 

іп ,ні1іпµ to tl1e otJ1eг Рагt). 

Пові .. \Оі\1:1е1тя про :1міну юридичної адреси 

повинне·! ,ійснювашся Сторонами негайно . 

Стаття 6 
Змі11и в цій Угоді про співробітництво можуть бути 

внесені за умови взаємної ·н ·оди Сторін шляхом 

п ід1шсання доповнень до'щтків до Угоди 

уповноваженими особами. 1·акі доповнення й 

додатки, rюrо1.жсні й підписані обома Сторонами, 

стшот1, чаt ,тею 11іrї Угоди пр,' с1 .івробітництво. 

Статп1 7 
Дана Угода набувш чинності ·1 моменту її 

підписан ня та ;~і( протягом 5 (п·ять) років. 

Припинення дії Угоди може ві 1б_утися в будь-який 

час :з іні ціативи однієї із Сторін" яка :за З (три ) 

м іся ці пись~юво попереджає іншу Сторону. 

H.11;\v i11za11ic l Р"1О\\) те pov-iO(J u~::: \\ y~asп itrcia Те1·.,1іла1іо11 of tJ1e AgrLL,11e11t Joes поt termiпate tl1e Припинення дії Ун)}.1:и i1e п р11тч1,1( зобов'язання 
1.otю,\•iaza1i "-tго1 \\ zakresie J·o1poц:~tych 0Ьliga1 ions of t !1c Pa11ies t111dcг 1J1e iлitiated pгojects Сторін -за ро:шочатюн1 проектами 
projektow (Ьаdап ). ( reseuгcl1). (дослідженням и ) . 

Jeze]i zadпa zc ,;;1гсп п іс z,ai пicjo\,a~a \\) гrщ іеdzепіа Jf 11citl1eг of ti1e Parties J1зs iпi1 iated tl1e tеrп1іп:,tіоп of Якщо жодна -зі Сторін не іні ціюнала припинення дії . 
t ' пЮ\\•У w trak~ :с jej tг\л.:апіа, UПЮ\\':; о ,, spotpracy t!1c \gгсстепt du1·i11g its (itJгat ion , t!1e Аg1·ееП1еп1 оп Угоди пі;t час їі тривалості. то Угода про ' 
?оs1:шіе aнto1,•at) __ 1.л іе pгzed1tJzo1м ,ц ko]ejпy соорега;і11п \\•i!J Ье :.шtопшt і си1Jу exte11ded Гог "ноtІ1':г І співробітництво автоматично бу.~е продовжена ще 

оkт~- ____ _triod. ___ ___ на<щин термів. 
1\тtykul 8 A1·tkk 1-і Статrя ~ 

·,1їejsza t1m< ., , • 1:1J:1 spoгz~dL, , (tl\\Ocl1) І Tk- \,_
0
,,:.;mc111 is ~ XCL'Ji<'\. іл:' (t\\'O) couл!cгp;JJ~s. ін Цю Уго-) ::~ щ...tr\-ю у " (,1 ю,) іл.ентичн11 :-. 
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W przypadku spor6w dotycz,icych interpretacji of this Agreement and апу translation, the English Сторони використовують текст англійською мовою. 

Umowy Strony bt;d~ poslugiwac sit; tekstem w version shall prevail. 
jyzyku angie!skim. 
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Додаток №2 до Угоди про співпрацю 

№ 16-2017/UA-PL від 22.05.2017 
між Національним авіаційним університетом (Київ, Україна) 

та Вищою Державною Професійною Школою 
в м. Холм (Польща) 

Програма міжнародного співробітництва на 2020-21 рр: 

1. Візит в Холм до Вищої Державної Професійної Школи в період листопад­
гру день 2020 р. (дати уточнюються) відповідальних від ФАБД за міжнародне 

співробітництво - зав.каф. дизайну інтер'єру Олійник О.П. та доц" Краюшкіна 
К.В. Зустріч з проректором ВДПШ, підписання додаткової угоди про співпрацю на 

2020-21рр. 

Відповідальні - Олійник О.П., Краюшкіна К.В. 

2. Проведення практики студентів-дизайнерів 4 курсу НАУ (10-12 осіб) в 
період 20.04-01.05.2021 в супроводі двох-трьох керівників практики з НАУ. Тема 
практики: детальне ознайомлення з будівельними матеріалами; з системою 

«Розумний дім» та з основами 3-д моделювання на базі Вищої Державної 

Професійної школи в м. Холм (Польща). Результатом практики має бути спільний 

науковий звіт «Засади впровадження нових технологій з матеріалознавства та 
інженерного обладнання в курсі підготовки студентів-дизайнерів»; а також 

організація спільного виробництва авторських розробок в дизайні інтер'є,ру із 

використанням новітніх технологій (світильники, об'єкти інтер'єру , авторські 

меблі, металовироби та ін.). 

Керівники практики від НАУ: Олійник О.П., Гнатюк Л.Р., Москальцов А.Ю., 

Краюшкіна К.В. 

Керівники практики від ВДПШ: 

Зигмунт r ардзіньський, Пьотр Ружаньський 

3. Публікації в збірнику НАУ. Продовження спільної роботи в редколегії 

збірника наукових праць «Theory and practice of design» НАУ разом із членами 

редколегії пп. проф. Беатою Фалда та Зигмунтом Гардзіньським. Тематика статей -
технічна естетика, матеріалознавство, нарисна геометрія, промисловий дизайн, 

архітектура та дизайн інтер'єру. Планується в 2021 р. видання 20 та 21 номерів 
збірника за результатами Конгресу. 

Головний редактор (НАУ): доц .. Гнатюк Л.Р. 
Відповідальні редактори (НАУ): проф.Олійник О.П., проф .. Пламеницька 
О.А., ст .. викл.Новік Г.В., магістр Зиrмунт fардзіньський 

4. Організація спільних науково-практичних розробок. Підготування 

монографії з результатами спільної практики студентів-дизайнерів та 

будівельників «Засади впровадження нових технологій з матеріалознавства та 



інженерного обладнання в курсі підготовки студентів-дизайнерів». Розробка 

пропозицій з організації спільного виробництва авторських розробок в дизайні 

інтер'єру із використанням новітніх технологій (світильники, об'єкти інтер'єру, 
авторські меблі, металовироби та ін.). 

Відповідальні виконавці: науковий звіт - Олійник О.П., Краюшкіна К.В. 

(НАУ); авторські розробки в дизайні інтер'єру - Москальцов А.Ю., Новик Г.В., 

магістр Пьотр Ружаньський 

5. Реалізація програми міжнародної осв1ти в частині обміну професорсько­

викладацьким складом для проведення лекційних занять по дисциплінам, які 

входять до спеціальності будівництво. Організація візитінг-лекцій викладачів 

НАУ (проф .. Олійник О.П., доц"Краюшкіна К.В., Зиrмунт rардзіньський - 2020-
2021 дати уточнюються). 

б. Проведення спільного Міжнародного Конгресу «Міське середовище -
ХХІ ст.» - дводенна виїзна сесія в Вищій Державній Професійній Школі в Холмі -
18-20 квітня 2021 дати уточнюються) . 
Відповідальні за організацію Конгресу - зав.каф.ДІ Олійник О.П., доц .. 
Краюшкіна К.В., Зиrмунт r ардзіньський. 
7. Підготовка та друк сумісних публікацій - статей в збірнику НАУ за 

результатами Конгресу, монографії «Засади впровадження нових технологій з 

матеріалознавства та інженерного обладнання в курсі підготовки студентів­

дизайнерів» за результатами отриманих досліджень 

Відповідальні за підготовку і друк - зав.каф.ДІ Олійник О.П., доц .. 
Краюшкіна К.В., Зиrмунт r ардзіньський. 
Відповідальні виконавці: 

Від НАУ: зав. кафедри дизайну інтер'єру ННІАП НАУ., канд .. арх., віце-президент 
Національної спілки архітекторів України, член Комісії з міжнародної освіти 

Міжнародної спілки архітекторів Олена Олійник 

e-mail: archiprestig(a),gmail.com, З 8067-3 206214 

Вищеперераховані заходи будуть реалізовані стаціонарно коли спостерігатиметься 

зменшення випадків зараження на коронавірус Covid 19. Утримання високого 
рівня захворюваності в обох країнах-сторонах цього порозуміння про співпрацю 

спричинить, що програма буде реалізована он-лайн. 

Вища Державна Професійна Школа 

в олм о 

ектоFJ 
/ 

. а Фал 

Національний авіаційний 

уншерситет 

Декан ФАБД 

Олександр Степанчук 


